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CULTURAL CONFLICTS IN TEACHING RUSSIAN  
TO CHINESE STUDENTS

Annotation. With the deepening of cooperation and ties between China and 
Russia in recent years, more and more Chinese students are choosing to study 
Russian.This paper aims to explore the cultural conflicts faced by Chinese students 
in Russian language teaching. In the course of research, it is found that Chinese 
students have difficulties and frustration in learning Russian due to language, 
cultural and thinking differences. This paper proposes some solutions, including 
strengthening cultural education, improving teachers’ cu ltural awareness and 
teaching methods. These measures can promote Chinese students’ cultural 
adaptation and improve learning efficiency in Russian language learning.

Keywords: cultural conflicts, cultural, teaching Russian language, learning the 
Russian language, intercultural communication
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СОВРЕМЕННАЯ ПРАВОСЛАВНАЯ ПРОЗА  
В ИНОСТРАННОЙ АУДИТОРИИ  

(на материале рассказа «Две Анны» монахини 
Евфимии Пащенко)

Аннотация: Интереснейшую часть современной русской литературы 
со став ля ет православная проза, создаваемая как мирянами, так и монахами 
и священнослужителями. В числе монашествующих видное место в сло вес-
нос ти занимает Евфимия (Пащенко) – писатель и врач. Нам бы хотелось 
про ана ли зи ровать рассказ Евфимии «Две Анны», посвященный вере и чуду  
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в на шей жизни, а также такой важной категории православия, как прощение. 
Интересно, что сюжет произведения строится вокруг истории рождественской 
открытки, посланной немцем, воевавшем против нашей страны в составе 
гитлеровских войск, русской женщине Анне, встреча с которой произвела на 
него неизгладимое впечатление. Рассказ имеет интересный сюжет, написан 
хорошим русским языком, несет мощный нравственный заряд и поэтому его 
можно смело рекомендовать в качестве подспорья на занятиях по русскому 
языку и литературе в иностранной аудитории.

Ключевые слова: современная русская литература, православная ли те ра-
тура, русский язык как иностранный, лингвокультурологический ком мен та рий, 
православие

В настоящий момент мы можем говорить о феномене рус-
ской духовной, или православной, литературы. По оп ре де л-
ению И. С. Леонова, автора интереснейшего ис сле до ва ния на 
эту тему, «Духовная проза – это пласт ху до жест вен ных про из-
ве де ний религиозно-церковной те ма ти ки, ав то ра ми ко то рой 
яв ля ют ся как священнослужители, так и ве ру ю щие свет с кие 
пи са те ли. В качестве синонима мо жет упот реб лять ся тер-
мин православная проза, более кон крет но под чер ки ва ю щий 
кон фес сио нал ьную при над леж ность ее соз да те лей» [Ле о-
нов 2020]. Некоторые критики (на при мер, В. Каплан [Каплан 
2010], Ю. Кононенко [Кононенко]) го во рят так же о фе но ме-
не иерейской прозы – целой плеяде пи шу щих свя щен ни ков, 
ра бо та ю щих не только в цер ков ных, но и в свет с ких жанрах 
(мы насчитали 26 священников-пи са те лей, и этот спи сок 
постоянно пополняется [Су ров це ва 2020]). Ра зу ме ет ся, во-
прос о выделении священников в от дель ное на прав ле ние 
рус ской литературы является дискуссионным, хо тя не об хо ди-
мо иметь в виду, что именно священников от ли ча ет бо га тый 
па стырс кий опыт, опыт общения с самыми раз ны ми людь ми, 
что нашло свое отражение в их текстах.

Среди создателей православной прозы почетное мес то 
за ни мает Евфимия (Пащенко) – практикующий врач-нев-
ро па то лог, писатель, монахиня. Она является автором бо лее 
чем 20 книг и номинантом Патриаршей премии в об лас ти ли-
те ра ту ры 2016 г.

На наш взгляд, очень интересен рассказ Евфимии под на-
зва ни ем «Две Анны». Он начинается с интересной мыс ли  
о том, что вещи, как и люди, имеют свою судьбу. На эту мысль 
рас сказ чи ка (точнее, рассказчицу) натолкнула не мец кая рож-
дест вен с кая открытка, увиденная в доме для пре ста ре лых под 
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Архангельском. История открытки связана с ис то ри ей нем ца 
по имени Мартин Штаубе, гимназистом при зван но го в ги тле-
ров с кую армию, отправленного воевать про тив Рос сии, по пав-
ше го к нам в плен, в результате чего он был от прав лен в ла герь 
под Архангельском на работу по раз бор ке ста ро го зда ния. Мар-
тин не был сторонником гит ле ров с ко го ре жи ма: «На до ска-
зать, что Мар ти ну сов сем не нра ви лись ни сказ ки о воин ствен-
ных арий цах, при зван ных по ко рить весь мир, ни язы чес кие 
це ре мо нии на цис тов, ни сам Гит лер, яв но на по ми нав ший раз-
бу ше вав ше го ся без у мца» [Ев фи мия 2017, 279]. У юно ши впол-
не мир ные меч ты – за кон чить уни вер си тет, стать ад во ка том, 
же нить ся. Ког да он был при зван в ар мию, он мо лил ся о том, 
что бы не по пасть на фронт, но, увы, его меч та не сбы лась. Вер-
нул ся он со вер шен но боль ным че ло ве ком – преж де все го пси-
хи чес ки. Ужа сы вой ны и со ветс ко го ла ге ря про из ве ли на не го 
столь ужа саю щее впе чат ле ние, что его приш лось ле чить у пси-
хи ат ров (от ме тим, что «внеш няя» сто ро на жиз ни Мар ти на сло-
жи лась очень хо ро шо – ему уда лось ис пол нить все свои юно-
шес кие меч ты и стать ува жае мым че ло ве ком в сво ем го ро де). 
Од на ко са мая боль шая его боль со сто я ла не в пе ре не сен ных тя-
го тах, а в во про се: «… по че му Бог не услы шал его мо литв? По-
че му Он до пус тил, что бы Мар тин по пал на фронт? По че му Он 
сде лал так, чтоб он, не вин ный под рос ток, по стра дал на рав не  
с на сто я щи ми фа шис та ми, на со вес ти ко то рых бы ли жиз ни не 
толь ко уби тых в боях рус ских сол дат, но и без за щит ных жен-
щин и де тей? За что Он дал ему спол на ис пить ча шу стра да ний 
и уни же ний в рус ском пле ну?» [Ев фи мия 2017, с. 280]. Во прос 
этот аб со лют но оправ дан и по ня тен. От ме тим, что про бле ма 
тео д ицеи – оп рав да ния Бо га и объяс не ния зла – при об ре ла 
осо бую ак ту аль ность имен но в XX в. Дей ст ви тель но, если Бог 
ми лос ти вый и лю бя щий Отец, как это ут верж да ет хри сти анст-
во, то как Он до пус тил, что бы лю ди тра ви ли друг дру га га за ми, 
гу би ли друг дру га в Освен ци ме и ГУЛАГе, сбра сы ва ли атом ные 
бом бы на мир ных жи те лей? Имен но во прос «За что, Гос по ди?» 
до вел Мар ти на до про б лем с пси хи кой боль ше, чем пе ре не сен-
ные не счас тья, не воз мож ность дать от вет на этот во прос ста ла 
при чи ной то го, что Мар тин от Бо га от вер нул ся.

Спустя много лет Мартину вновь приснился сон о Рос-
сии – он вспомнил эпизод, который давно успел забыть. Ему 
вспом ни лась русская женщина Анна, которая при но си ла 
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па ек для пленных немцев. Судьба Анны было тра ги чной 
– в са мом начале войны погиб ее муж, а чуть поз же во вре-
мя бомбардировки погибли дочь и мать. Воспоминание об 
Ан не произвели переворот в сознании Мартина. Он по нял, 
что его несчастия, сколь тяжелы они ни были, не идут ни  
в какой сравнение с несчастиями Анны (тем более, как от ме-
ча ет автор рассказа, он был единственным из сво их гим на-
зи чес ких однокашников, кто выжил). Кроме того, она име ла 
пол ное право ненавидеть немцев, она могла им не по мо гать 
– ведь среди пленных вполне могли быть те, кто убил ее се-
мью. Однако она нашла в себе силы жить дальше и про с тить 
вра гов. С этого момента – после сна об Анне – на сту па ет вы-
здо ров ле ние Мартина.

Евфимия в своем рассказе обыгрывает тему бе зу мия. 
Мар тин вернулся из плена психически не вполне здо ро вым 
че ло ве ком, однако настоящие безумие ов ла де ло им пос ле от-
каза от Бога. «Так им овладело безбожие и бе зу мие» [Ев фи-
мия 2017, с. 280] – пишет автор, ставя отказ от Бо га и мен таль-
ное здоровье в один ряд. Анна же после гибели всей се мьи 
устроилась работать уборщицей в храм, хотя рань ше была 
ате ист кой – о ней стали говорить, что она «по вре ди лась рас-
суд ком» [Евфимия 2017, с. 283]. Безумие Анны – мни мое, она 
без ум на лишь в чужих глазах.

После выздоровления Мартин участвует в сбо ре гу ма ни-
тар ной помощи для русских, вкладывает в свой па кет с ве ща-
ми открытку с надписью: «Спаси тебя Бог, Анна. Я всег да бу ду 
пом нить тебя. Мартин» [Евфимия 2017, с. 278] (в пле ну Мар тин 
не мно го научился говорить и писать по-русски), ве ря, что его 
по сыл ка придет именно в Архангельск и именно Ан не. По мощь 
действительно пришла в Архангельск, от ку да бы ла от прав ле на 
в дом престарелых недалеко от города и где бы ла раз во ро ва на 
ра бот ни ка ми отдела социального обес пе че ния и ад ми нис тра-
цией, а никому не нужная от крыт ка по па ла в руки медсестре, 
ко то рая отдала ее другой Ан не (что стало с «первой» Анной мы 
не зна ем – ав тор рас ска за ни че го не говорит о ее послевоенной 
судьбе) – 25-лет ней жен щи не, одиноком инвалиде детства, до-
жи вав шем здесь свой не дол гий век. «Вторая» Анна не могла 
вспом нить, кто ей мо жет писать – но потом искренне поверила, 
что на све те есть человек, который любит и помнит ее, и это 
скра си ло по след ние дни этого несчастного человека.

Суровцева Е. В.
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Заканчивается рассказ напоминанием, что каковы бы ни 
бы ли об сто ятельства нашей жизни, у Бога нет за бы тых и не-
нуж ных лю дей: открытка даже после смерти мед сест ры, от-
дав шей ее «вто рой» Ан не, ви сит «на мед сест ринс ком пос ту на 
тре тьем эта же», «слов но на по ми ная о том, что есть на све те тот 
Един ст вен ный, Кто все гда хра нит нас, Кто уте ша ет и укреп ля ет 
нас, ког да мы обез до ле ны, оди но ки, не счаст ны. Тот, без мер но 
близ кий каж до му из нас, Кто не оста вит нас да же тог да, когда 
мы остав ле ны все ми. Тот, Ко го мы на зы ва ем От цом, Спа си те-
лем, Уте ши те лем – Бо гом» [Евфи мия 2017, с. 289].

Несмотря на религиозный подтекст рассказа, цер ков ной 
лексики в нем мало. Это такие слова, как Библия, Бог, Во скре-
се ние Христово (это обозначение праздника – синоним сло-
ва Пас ха), икона (скорее всего, учащимся придется от дель но 
рас ска зы вать про иконопочитание, принятое в пра во слав-
ной церк ви, причем не только представителям не хри сти анс-
ких религий – если в группе будут студенты-католики или 
про тес тан ты, то иконопочитание им будет также аб со лют-
но не по нят но), молитва, Рождество, рождественский, храм, 
Хрис тос, церквушка (в данном случае необходимо разъяс-
нить уча щим ся не только значение слова, но и упо треб ле ние 
умень ши тель но-ласкательных суффиксов в русском языке). 
Осо бо на до побеседовать про происхождение названия Ар-
хан гельск – тем более что Евфимия пишет, что Мар тин про вел 
не сколь ко лет «в городе со странным для страны, где пра ви-
ли ком му нис ты и безбожники, названием» [Евфимия 2017,  
с. 279], а так же – об особенностях официальной идеологии на-
шей стра ны на протяжении XX в. При анализе ре ли ги оз ной 
лек си ки обращают на себя внимание особенности рус ской ор-
фо гра фии – так, слова Бог, Библия, а также мес то име ния, от-
но ся щие ся к Богу (Кто, Он, Тот и пр.) в современном рус ском 
язы ке пишутся с заглавной буквы (в атеистическое со ветс кое 
вре мя они писались со строчной буквы).

Рассказ монахини Евфимии (Пащенко) «Две Анны» име ет 
ин те рес ный сюжет, написан хорошим русским язы ком, не сет 
мощ ный нравственный заряд, повествует о чу де и о «не оди-
но чест ве» и поэтому его можно смело рекомендовать в ка-
чест ве под спорья на занятиях по русскому языку и ли те ра ту-
ре в ино стран ной аудитории.
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MODERN ORTHODOX PROSE IN A FOREIGN AUDIENCE  
(based on the story «Two Annas» by nun Euphemia Paschenko)

Annotation: The most interesting part of modern Russian literature is 
Orthodox prose, created by both laypeople and monks and clergymen. Among the 
monks, Euphemia (Pashchenko), a writer and doctor, occupies a prominent place 
in literature. We would like to analyze Euphemia’s story «Two Annas», dedicated to 
faith and a miracle in our lives, as well as such an important category of Orthodoxy 
as forgiveness. Interestingly, the plot of the work is based around the story of a 
Christmas card sent by a German who fought against our country as part of the 
Nazi troops, to a Russian woman Anna, a meeting with whom made an indelible 
impression on him. The story has an interesting plot, is written in good Russian, 
carries a powerful moral charge, and therefore it can be safely recommended as an 
aid in Russian language and literature classes in a foreign audience.

Keywords: Modern Russian literature, Orthodox literature, Russian as a foreign 
language, linguistic and cultural commentary, Orthodoxy
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